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13 ЛИСТОПАДА –
МІЖНАРОДНИЙ ДЕНЬ СЛІПИХ
Міжнародний день сліпих Всесвітня організація охорони здоров’я призначила на 13 листопада. Цього дня 1745 р. народився Валентин Гаюї – французький педагог, який заснував цілу низку шкіл та підприємств для сліпих людей у Парижі та Санкт-Петербурзі. Він став першою людиною, яка створила подібні установи, оскільки до XVIII ст. у світі не було жодної школи для сліпих. Але їхнє навчання стало можливим, завдяки винайденому Гаюї рельєфно-лінійному шрифту.

Свою першу школу для незрячих, яка називалася «Інститут для сліпих людей», він відкрив власним коштом, уряд Франції не надавав йому допомоги в цьому. Крім того, Гаюї сам займався навчанням сліпих безпритульних. Він створив для них спеціальні підручники, глобуси, карти, які дозволяли дітям пізнавати науку. Пізніше Валентин Гаюї відкрив свою друкарню. Незважаючи на серйозні матеріальні труднощі, він все одно продовжував друкувати книги для сліпих. 

1803 року російський імператор Олександр I запросив Гаюї на відкриття навчально-виховного закладу для сліпих у Санкт-Петербурзі, де цю подію відзначають і нині, адже саме Петербург став першим російським містом, у якому з’явилася подібна установа.

ОФІЦІЙНІ МАТЕРІАЛИ

У ПРЕЗИДІЇ ЦП УТОС

«Готуй сани влітку, а воза – взимку», – каже народна мудрість. І навряд чи хтось стане з нею сперечатися. Тож і засідання президії ЦП УТОС, що відбулося 20 жовтня в Києві, було присвячене вирішенню питань, які багато в чому визначатимуть життя Товариства в майбутньому.

Найважливішою подією життя УТОС у наступному, 2016 році, має стати черговий з’їзд Товариства. Постанова №11–3 затверджує Інструкцію «Про порядок виборів делегатів на XVII з’їзд Українського товариства сліпих» та скасовує дію попередньої інструкції, затвердженої 2010 року.

Вже не один рік багато хто із членів нашого Товариства переймався з того, що не мав можливості отримувати періодичні видання та книжки шрифтом Брайля. Тож маємо хорошу новину для них: постановою №11–4 затверджено тематичний план випуску періодичних видань і книг рельєфно-крапковим шрифтом на 2016 рік. Не забули і про озвучену літературу. Постанова №11–5 затверджує тематичний план озвученої літератури, складений Центральною спеціалізованою бібліотекою для сліпих ім. М. Островського, який попередньо також проаналізувала, доповнила й рекомендувала до затвердження реабілітаційна рада УТОС. За цим планом у 2016 році має бути озвучено 215 книжок, загальний час прослуховування яких становить 2675 годин.

Що ж, дякувати Богу, буде що почитати.

Але, безумовно, найактуальнішим питанням є підготовка до зими.

Тож особливу увагу приділено саме цьому питанню. Ухвалено постанову №11–6 «Про готовність УВО, УВП і організацій УТОС до роботи в осінньо-зимовий період 2015–2016 рр.». Постанова констатує: «Згідно з надісланою інформацією станом на 01.10.2015 р. УВО, УВП і організації УТОС, а також обласні правління, готуючись до зими, провели та підготували до експлуатації в середньому близько 67% від запланованих обсягів ремонтних робіт, зокрема: виробничих приміщень – 73%, адміністративних приміщень – 65%, складських – 62%, культурно-побутових – 59%, покрівлі – 75%, автотранспорту – 71%, технологічного устаткування – 67%, вентиляційних систем – 76%, опалювальних котелень – 55%, водопровідних і каналізаційних систем – 72%, систем опалення житлових будинків, гуртожитків – 61%. Підприємствами та організаціями системи, в основному, проведені роботи з ремонту, очищення та перевірки опалювальних, вентиляційних, водопровідних і каналізаційних систем, теплових комунікацій і систем гарячого водопостачання, а також роботи з упорядкування своїх і навколишніх територій, маршрутних доріжок, тротуарів та інших засобів орієнтування інвалідів по зору, ремонту й утеплення вікон і дверей усіх приміщень.

Більшість підприємств завершують заготівлю палива для потреб виробництва, а також укладають договори з газо- та теплопостачальниками на постачання природного газу й теплової енергії.

Закінчуються роботи з підготовки до зими будівель і приміщень обласних правлінь, ТПО, гуртожитків, клубів, медичних і навчальних пунктів, житлових будинків, а також роботи з консервації баз відпочинку».

Та, звісно, на окремих підприємствах є й певні недоліки. Відзначивши успіхи більшості підприємств, постанова зазначає: «Поряд із цим не всі підприємства з належною відповідальністю ставляться до проведення робіт з підготовки до зимових умов». Названо конкретні підприємства, на яких ситуація є особливо тривожною.

Президія ухвалила:

«2. Керівників підприємств, які не надали інформацію про хід підготовки до роботи в осінньо-зимовий період станом на 01.10.2015 р., суворо попередити та вказати на неприпустимість такого безвідповідального підходу до цього важливого питання. Зобов’язати їх до 2 листопада 2015 р. провести всі необхідні заходи для забезпечення нормальної роботи своїх підприємств у зимових умовах. Повну інформацію подати в ЦП УТОС до 9 листопада 2015 року».

Окрім того, керівників підприємств зобов’язано: «У зв’язку з тим, що на теперішній час в Україні спостерігається вкрай тяжка ситуація з забезпеченням енергоресурсами (особливо природним газом), попередити керівників УВО, УВП і організацій УТОС про необхідність вживання всіх можливих заходів із забезпечення об’єднань, підприємств і організацій енергоносіями.

5. Звернути увагу перших керівників УВО, УВП і організацій УТОС на їх персональну відповідальність за повну готовність підприємств і організацій до роботи в зимовий період, а також за готовність до експлуатації в зимовий період гуртожитків, житлових будинків, побутових та інших приміщень», – сказано в документі.

Вимагає постанова і здійснення низки конкретних заходів задля успішної зимівлі:

«6.2. Додатково перевірити якість ремонту вентиляційних, опалювальних, водопровідних і каналізаційних систем та забезпечити їх надійну роботу в осінньо-зимовий період.

6.3. Негайно завершити всі роботи з утеплення вікон та дверей в усіх приміщеннях виробничих цехів і дільниць, адміністративних і побутових приміщеннях, гуртожитках, клубах, медичних пунктах, приміщеннях обласних правлінь, виключивши будь-які втрати тепла.

6.4. З метою створення в зимовий період на робочих місцях інвалідів по зору належних санітарно-гігієнічних, виробничих і технічних умов наполегливо звертатись в обласні відділення Фонду соцзахисту інвалідів з відповідним пакетом документів (розрахунок вартості робіт, акти обстеження робочих місць інвалідів по зору і приписи про приведення умов праці інвалідів до встановлених санітарно-гігієнічних нормативів, завірених органами санепідемстанції чи органами Держгірпромнагляду) для отримання безповоротної фінансової допомоги на проведення робіт за такими напрямами: ремонт і реконструкція котелень, вентиляційних, енергетичних, водопровідних і каналізаційних систем, теплових комунікацій і систем гарячого водопостачання.

6.5. Особливу увагу звернути на готовність до зими територій підприємств, маршрутних доріжок і засобів орієнтування та підтримувати їх у робочому стані, регулярно очищувати від снігу та льоду. Утворювати необхідні запаси піску, шлаку та інших матеріалів для покриття проїжджої частини території підприємства, маршрутних доріжок. Утворити та тримати в постійній готовності бригади для боротьби зі сніговими заметами й ожеледицею».

Особливу увагу приділено вирішенню проблем енергозберігання.

Ну що ж, як то кажуть, завдання поставлено.

Сподіваємося, що вони будуть успішно виконані й УТОС перезимує без будь-яких неприємних несподіванок.

СКАРБНИЦІ НАШОЇ ДУХОВНОСТІ

НА ПОКЛИК РОДИННОГО ДОМУ
Бібліотека. Книгозбірня. Дім книги… І ще багато гарних і правдивих визначень для цього, здавалося б, офіційного слова. А ми, читачі Львівської спеціалізованої бібліотеки УТОС ім. Тараса Шевченка, називаємо свою затишну читальню родинним домом, адже на поклик його господарів – директора Людмили Кузнєцової, бібліотекарів Світлани Палюшок і Степана Підлужного – читачі дружною сім’єю збираються тут, щоб вирішити проблеми чи провести інші заходи – чергову презентацію збірки поезій когось із наших обдарованих читачів, літературно-музичний вечір тощо.

Дякувати Богу, про невтомну творчу працю книгознавців-бібліотекарів, які прагнуть передавати любов до слова як дорослим, так і дітям, нарешті заговорили. І нам, львів’янам, хочеться щиро подякувати нашим книгомудрам, адже вони стали для більшості з нас вірними друзями й порадниками. Завдяки їм ми познайомилися з творчими однодольцями з інших міст, поділилися з ними нашими здобутками та планами.

Найбільше запам’яталися нам перші відвідини Одеської бібліотеки. Нові знайомства, виступ нашої та їхньої художньої команди, прогулянки містом… І все це, щиро, з невід’ємним одеським і львівським гумором.

А хіба можна забути творчі вечори в Центральній спеціалізованій бібліотеці УТОС ім. М. Островського, зустрічі на столичних підприємствах №3 і №4, перегляд вистав у театрі ім. Івана Франка, відвідини сакральних місць чи ботанічного саду в Києві?! Все це надзвичайно цікаво й важливо.

Але набагато важливіше інше: коли незряча людина переступає поріг рідної книгозбірні, їй назустріч поспішає з привітним, теплим словом усміхнена господиня нашого родинного дому – чи то пані Людмила, чи то пані Світлана. Добрим словом хочеться згадати і колишніх працівниць нашої книгозбірні, зокрема, Катерину Дмитрівну Ситниченко, Марію Іванівну Суху, Ірину Богданівну Колич.

Учні Львівської спецшколи-інтернату для сліпих дітей №100 охоче користуються книжками, яких немає у шкільній бібліотеці. Працівники книгозбірні проводять у школі щорічні конкурси на швидкість і виразність читання за Брайлем.

Такі конкурси відбуваються, звісно ж, і серед дорослих користувачів бібліотеки. До речі, цього року їх уже проведено кілька. З ініціативи голови Львівської ТПО Любові Кукурузи незрячі мали змогу перевірити свою грамотність при написанні диктанту крапковим шрифтом. Декламували як власні твори, так і поезії Андрія Волощака, незрячого поета, 125-річчя з дня народження якого ми цьогоріч відзначали. Відбулося також змагання на кращу галицьку господиню тощо.

Неабиякий інтерес у відвідувачів і гостей бібліотеки викликає кімната-музей ретротифлотехніки, відкрита 3 роки тому.

Ця коротка замітка не може висвітлити й десятої частини тієї любові та шани, що струменіють у серцях і душах багатьох відвідувачів нашого родинного дому – Львівської бібліотеки УТОС – до його чуйних лагідних господинь, які не лише зігріють горнятком запашної кави, а й розрадять щирим, теплим словом, проведуть при потребі на зупинку транспорту.

Тож здоров’я вам, наші любі бібліотекарі, наснаги, терпіння і, звісно ж, більшої уваги та підтримки з боку держави.

Олена КУТНЯ,

м. Львів.

ПРОБЛЕМИ ОЗДОРОВНИЦЬ УТОСу

ЛІСОВА КАЗКА, ЩО ЗВЕТЬСЯ БОЯРКА

«Відпочивати теж треба вміти» – ця істина добре відома. Саме якісний відпочинок, під час якого людина відновлює як фізичні, так і душевні сили, вкрай необхідний кожному, хоча б раз на кілька років, особливо в такий складний час. Протягом багатьох десятиліть місцем, де члени нашого товариства могли провести відпуску саме в таких комфортних умовах, був Боярський будинок відпочинку УТОС.

Надзвичайно мальовнича місцевість, старий сосновий ліс, духмяний подих якого допомагає швидше одужувати усім, хто має проблеми з бронхами; можливість знайти нових друзів із найвіддаленіших куточків країни, комфортні умови проживання та цікаве дозвілля  здобули Боярському будинку відпочинку репутацію справжньої лісової казки, потрапити до якої намагалися незрячі звідусіль.

Нелегкими для закладу видалися останні роки. Зношеність матеріальної бази, брак фінансування, усі ці такі знайомі нам проблеми вже давно дошкуляли закладу. Здавалося б, потрясіння двох останніх років взагалі мають завдати нищівного удару по ньому. Та сталося навпаки. Заклад, на чолі з новим директором Тетяною Леонідівною Матяш, не лише встояв, але й значно покращив свою роботу, ставши фактично, основною оздоровницею Товариства.

Тетяна – молода приваблива жінка; привітна та скромна, навіть дивно, де вона змогла узяти стільки сил та енергії, щоб підняти таке господарство. Спочатку просимо її розповісти про себе.

Пані Тетяна корінна боярчанка. Можливо саме тому вона так любить свою малу батьківщину і вміє на ній працювати. Навчалася вона в 2-й боярській школі. Потім закінчила індустріальний технікум, здобула спеціальність бухгалтера. Після цього навчалась у Київському інституті легкої промисловості. Працювала на заводі імені Петровського (це військовий завод). А після виходу з декретної відпустки почала працювати головним бухгалтером у Боярському будинку відпочинку. Навесні минулого року її було призначено директором закладу. Зізнається, що навіть не знала тоді, радіти чи ні підвищенню.

Будинок був уже в дуже поганому стані, можна сказати – критичному. Місцева влада підтримувала лише морально. Жодної матеріальної допомоги годі було й сподіватися. Важко було навіть вирішити, з чого починати. Тож вирішила почати з колективу. На роботу було запрошено молодих, енергійних працівників. Власне, їхніми силами все й вирішили.

Однією з найболючіших проблем, яка ставила під питання саму можливість функціонування будинку відпочинку, тоді була кухня. Точніше – плити. Старі газові плити потребували заміни. А газ, що стрімко зростав у ціні, ставав оздоровниці фактично не по кишені. Та вихід знайшли – встановили нові електричні плити. Вони економічно більш вигідні. Це дало змогу вирішити проблему. Окрім того, в їдальні тепер новий якісний посуд.

Ще одним болючим питанням було освітлення. Ті, хто відпочивав у Боярці кілька років тому, пам’ятають, що пройти вулицею в темний час було дуже важко. 

Звісно, темрява – друг молоді, але не настільки, щоб увечері набивати лоба об дерева та кути будівель. Тепер, коли звечоріє, на території оздоровниці знову сяють ліхтарі.

Важким тоді було становище і з приміщеннями для проживання. Вони потребували нагального ремонту. Знову довелося мобілізовувати персонал, робити ремонт. Жодної зайвої копійчини не було!

«Постільна білизна нікуди не годилася. А десь треба було знайти і нову білизну і ще багато чого. Але все ж вдалося привести до ладу новий, триповерховий корпус. Тепер там зручні, комфортні номери на одну-дві особи. А якщо приїздять родинами, то розміщуємо й родину. Корпус розрахований на 80 місць. І білизна вже нова. Коли вона нова і чиста, то ніхто й уваги не зверне, мовляв, а як же інакше? А якби не було – тоді б усі відчули. І все це робить молодий, енергійний колектив», – каже з гордістю пані Тетяна. Але на запитання: «А когось виділити з працівників не бажаєте? – УТОС має знати своїх героїв» рішуче відповідає: «Ні. Всі молодці і похвалити когось одного і не сказати доброго слова про іншого я не можу. Усі молодці».

У 2014 році у Боярському будинку відпочинку за увесь сезон було 4 заїзди. У 2015 – 7. Могло бути й 8, але через те, що навесні була затримка з фінансуванням, сезон були змушені відкрити дещо пізніше.

Безліч позитивних відгуків залишили всі, кому довелося у спекотні літні дні відпочити в Боярському будинку відпочинку.

Нудьгувати їм не доводилося. Бажаючі могли з’їздити пірнути в прохолодні води озер. За домовленістю з місцевим перевізником водії маршруток брали з утосівців за проїзд лише одну гривню.

Насиченим було й дозвілля. За це треба подякувати бібліотекарю Ніні Василівні Сич, яка невтомно організовувала різні цікаві екскурсії. Відпочивальники могли відвідати і музеї столиці, і продемонструвати власні таланти на аматорській сцені. Кожний заїзд відзначався двома концертами відпочивальників. Треба сказати, що сама Ніна Василівна професійний виконавець-бандурист і постійно дарує своє мистецтво відпочивальникам. Саме вона проводить читання літературних творів та періодичної преси. 

Нерідко просто під пахучими соснами оздоровниці, що дарують прохолоду, лунали пісні, грали баяни, сопілки та гітари відпочивальників, які, відновлюючись після важких місяців і років праці, дарували власну творчість просто так, одне одному чи самим собі. Бували й кумедні епізоди. 

Один із відпочивальників вирішив займатися йогою. Пробував у парку стояти на голові та робити інші вправи, що дивували, а іноді й лякали інших людей. Довелося пояснити цьому добродію, що шокувати товаришів по відпочинку не можна.

Незабутнім святом став виступ справжньої індійської танцівниці, виступ якої було організовано за допомоги посольства Індії.

21 жовтня відбулося урочисте закриття сезону. Що й казати – він був безумовно вдалим. Та пані Тетяна не збирається спочивати на лаврах – вона добре розуміє, що проблем ще дуже багато і над вирішенням їх наполегливо продовжує працювати й зараз. Серед її планів – і заміна асфальтового покриття на головній алеї, бо асфальт, покладений багато років тому, геть понівечено корінням дерев, і створення нових алей і доріжок, і очищення території від старих дерев, які віджили своє, і, звісно, ремонт цілої низки приміщень. І ще багато чого. Наприклад, придбати нові магнітофони для читачів бібліотеки.

Прохолодний осінній вітер грайливо перекидав килимки з опалого листя, віяв смолистим подихом сосен. Які чудові місця. Мабуть, багато хто із задоволенням відпочив би тут і не будучи членом УТОС. І гроші б за це не пожалкував викласти. Запитуємо в Тетяни Леонідівни, чи не було подібних пропозицій.

Виявляється, таких пропозицій було багато, і неодноразово. «Але ми всім відмовляємо. Бо Боярський будинок відпочинку УТОС тільки для наших».

Євген ПОЗНАНСЬКИЙ,

«Промінь».

ВІСТІ З ОБЛАСТЕЙ ● ЧЕРНІВЦІ

У ЧЕРНІВЦЯХ ВІДЗНАЧИЛИ

МІЖНАРОДНИЙ ДЕНЬ БІЛОЇ ТРОСТИНИ

У Міжнародний День Білої тростини  – 15 жовтня – незрячі опиняються в центрі уваги засобів масової інформації, можновладців та суспільства. Проводяться зустрічі з широкою громадськістю. Цього дня незрячі інформують суспільство про свої найбільші проблеми, демонструють свої досягнення. 

Минуло 84 роки з того дня, коли в англійському місті Бристолі молодий фотограф Джеймс Біггс, що втратив зір внаслідок нещасного випадку, почав використовувати білу тростину, як сигнал для водіїв, що перед ними на проїжджій частині незрячий. Інша версія пов’язує ідею використання білої тростини з французькою аристократкою та доброчинницею Гвілі Дербемон. Щоправда, ідея використання білої тростини не відразу завоювала прихильність незрячих. 

Тільки в 1961 році за рішенням Генеральної Асамблеї ООН було запропоновано відзначати 15 жовтня Міжнародний день білої тростини в усіх країнах світу. Незряча людина за допомогою тростини не лише визначає свій маршрут, а й може розраховувати на допомогу оточуючих.  

Міжнародними правилами дорожнього руху передбачено право для інвалідів по зору, піднявши білу тростину, безпечно переходити будь-яку пожвавлену магістраль. І на Заході, як за помахом чарівної палички, зупиняються всі автомобілі, коли незрячий сходить із тротуару.

День білої тростини – не така вже й радісна дата, але в цей день відзначають тих людей, які так чи інакше служать великій справі – реабілітації інвалідів по зору, проявляючи при цьому доброту душі, тактовність, щирість та милосердя. 

На нашому підприємстві – це працівники соціальної сфери, апарату управління, громадських організацій. Це наші зрячі працівники, які, не чекаючи визначних і знаменних дат, щоденно допомагають незрячим жити та працювати. 

Надзвичайно актуальну справу реабілітації на Буковині було розпочато працівниками навчально-реабілітаційного центру під керівництвом кандидата педагогічних наук, реабілітолога об’єднання, автора понад 20 тифлознавчих робіт Олександра Яковича Фесенка. Увесь свій багатий тифлопрактичний досвід Олександр Якович передає своїм наступникам.

На ознаменування Міжнародного дня білої тростини у клубі Головного підприємства Чернівецького УВО УТОС відбулися урочисті збори. На підприємство в цей день завітала представник від Чернівецької міської ради Аліна Діонізівна Круглецька. Вона вручила грамоти та грошові премії працівникам за реабілітаційну роботу серед людей з вадами зору. 

Іван Степанович Фестрига, голова Чернівецької обласної організації УТОС, член Президії ЦП УТОС, подякував усім працівникам за плідну реабілітаційну роботу, яка проводиться на підприємстві з метою соціальної, трудової та медичної реабілітації інвалідів по зору і висловив сподівання, що і надалі з допомогою та за підтримки Центрального Правління УТОС та міської влади ця робота буде мати неабияке реабілітаційне значення. 

Насамкінець, Генеральний директор об’єднання Сільвія Дмитрівна Сандюк зачитала наказ про нагородження усіх працівників з нагоди Міжнародного дня Білої тростини. У своєму виступі Сільвія Дмитрівна наголосила, що головне завдання колективу – це вирішення виробничих проблем незрячих, забезпечення їх посильною роботою, покращення повсякденного життя, організація відпочинку та дозвілля.  

Концертно-мистецька діяльність інвалідів по зору – одна із найпопулярніших і найефективніших форм реабілітаційної роботи. Творчий колектив «Черемшина» клубу Головного підприємства Чернівецького УВО УТОС глибоко усвідомлює це та постійно й безперервно працює у напрямі створення нових форм мистецької діяльності, доступних для інвалідів по зору, виявлення нових талантів та реалізації їх на сцені системи УТОС, міста, області та на Всеукраїнських культурних заходах.

Тематичні вечори, концерти, присвячені знаменним подіям, вселяють віру аматорам у свої можливості і у те, що не хлібом єдиним… Цьогоріч учасники творчого колективу до Міжнародного Дня білої тростини підготували спільний концерт із театром студії естрадної пісні «Дитячі мрії» Львівської ТПО УТОС та дитячим колективом «Веселкові кольори» клубу Головного підприємства  Чернівецького УВО. 

У ці дні дитячому колективу виповнюється 7 років. У їхньому репертуарі українські дитячі та естрадні пісні, сучасні та класичні танці, казки, вокально-хореографічні композиції.  

Вже давним-давно існує міцна дружба між творчими колективами Львова та Чернівців. У них є спільні бажання і заповітні мрії. Чернівчани з радістю приймають запрошення взяти участь у святкуванні річниці Львівського колективу, радіють їхнім успіхам та досягненням. 

Біла тростина – це не просто символ сліпоти. Це – оберіг, надійний друг. Якщо хочете – це символ мужності та сильної волі. Сам-на-сам у дорогу з тростиною вирушають мужні та сильні духом люди. Адже на шляху у незрячого безліч перешкод, які для зрячих людей видаються несуттєвими і малозначущими. Пересування, орієнтування незрячого вулицями, провулками, навіть коридорами та офісами – це задача з багатьма невідомими, це заплутаний ланцюг труднощів, ціла серія пригод, іноді трагічних. 

Можновладцям, архітекторам, дизайнерам, будівельникам варто було б познайомитися хоча б із однією серією цього серіалу тривалістю у ціле життя. На Буковині вони ніби дослухалися до неодноразових прохань і звернень інвалідів по зору про поганий стан доріг на прилеглій до УТОС території. І напередодні Міжнародного дня білої тростини відремонтували у мікрорайоні компактного проживання незрячих асфальтові доріжки на радість дітлахам, які захоплено бігали по свіжому асфальту, і молодих мам, що із задоволенням випробовували зручні маршрути. А що вже говорити про незрячих, які з недовірою міряли свіжопрокладені зручні доріжки.  

А дітей із вадами зору напередодні Дня Білої тростини порадували можливістю безкоштовно відвідати цирк. Крім того, дітворі було вручено картки від ТРЦ Депо-центр на розважальні та ігрові атракціони. 

Приємно робити добрі справи, навіть, якщо  це напередодні чергових виборів або з нагоди знаменної дати, адже користь від цих добрих справ залишиться на роки.

Параска ДУТЧАК, 

м. Чернівці.

ПРОБЛЕМИ СПОРТИВНОЇ РЕАБІЛІТАЦІЇ

МОСТИ ЗАМІСТЬ БАР’ЄРІВ
Усі ми знаємо, які бар’єри існують у сучасному суспільстві для повноцінного життя людей з інвалідністю. В багатьох напрямах ці бар’єри поступово руйнуються. Зокрема це спорт, і особливо – шахи.
Вже понад 20 років шахісти з інвалідністю беруть участь у шахових олімпіадах ФІДЕ, де змагаються з національними збірними країн усього світу. І це – важливий інтеграційний проект. Але організувати гру інвалідів зі здоровими шахістами технічно значно простіше, ніж одних інвалідів із іншими. Як, скажімо, грати сліпому з глухонімим, якщо партія ведеться на двох шахівницях? Після Олімпіади ФІДЕ 2008 року, що проходила в німецькому місті Дрездені, місцеві організатори та меценати поставили собі за мету показати, як це можливо. Спочатку в 2011 році вони спромоглися організувати пробний турнір шахістів з інвалідністю різних нозологій. Потім, у 2013 році, було проведено турнір, якому вже надали статус чемпіонату світу серед інвалідів, хоча участь у ньому представників різних країн і різних нозологій була ще явно скромною. Нарешті, в жовтні цього року в тому ж Дрездені пройшов другий чемпіонат світу з шахів для людей із інвалідністю. 

Цей турнір уже й справді можна вважати досить представницьким. В ньому взяли участь 63 шахісти з Європи, Азії та Африки. Організатори не обмежували кількість учасників від однієї країни, тож не дивно, що країни з визнаною шаховою репутацією надіслали численні делегації. Звісно, відігравав роль і фінансовий стан відповідних країн.

Отже, Росія направила 19 шахістів, Німеччина була представлена 14-ма гравцями, Польща відрядила 9 учасників, Україна – 6, Угорщина – 4. Інші країни делегували по одному-два гравця. Таким чином, основні «шахові» держави були представлені досить потужно, і турнір обіцяв бути вкрай напруженим.

До останньої миті ми не дуже розуміли, як проходитиме гра, адже Україна була представлена трьома гравцями з вадами слуху (Володимир Коваленко, Володимир Заболотний, Наталка Мироненко), двома шахістами з вадами зору (Сергій Васін, Сергій Григорчук) та спортсменом із порушеннями опорно-рухового апарату (ОРА) Ігорем Ярмоновим. Проте, як виявилося, організатори подбали про всі технічні аспекти. Фактично участь у проведенні шахової партії брали три особи – два шахісти й асистент. Кожен гравець робив ходи на власній шахівниці, а завданням асистента було оголошувати сліпому шахісту хід, зроблений його суперником на іншій шахівниці, та виконувати на тій самій шахівниці хід сліпого учасника, зроблений і оголошений ним самостійно на своїй шахівниці. 

На перший (та й на другий!) погляд усе це виглядало дещо штучно та занадто ускладнено. Чи не простіше було би, приміром, просто грати на одній шахівниці, адаптованій для сліпих? Але, як не дивно, гра проходила практично без непорозумінь чи, тим більше, конфліктів. І тут треба додати, що процес гри вимагав поєднання кількох технологій. По-перше, сліпі шахісти грали на спеціальних шахівницях з отворами для фігур, ніжками фігур для їх надійного місцезнаходження під час гри і засобів тактильного розрізнення кольору фігур та клітинок шахівниці. По-друге, були необхідні спеціальні шахові годинники. Сьогодні на міжнародному рівні є усталеною система надання часу, при якій після кожного зробленого ходу гравцю додається 30 секунд на обдумування. Зрозуміло, що це можливо лише при застосуванні електронних годинників. Робиться так для того, щоб гравець не опинявся в ситуації, коли він не може перемогти через кінцевий цейтнот (брак часу на обдумування). Цю систему колись запропонував чемпіон світу Роберт Фішер, але вживаною вона стала лише з розвитком інформаційних технологій. Проте, для того щоб і сліпі шахісти могли грати при такій системі, необхідні адаптовані електронні годинники з мовленнєвим виводом інформації, і, на щастя, сьогодні такі годинники вже є. Вони виготовляються в Іспанії, підтримують, за бажанням покупця, додатково ще одну мову, крім англійської. Я стикався з такими годинниками, що підтримують іспанську, німецьку, польську чи російську мови. Можливо, є й інші. По-третє, для гри шахістів з ураженнями ОРА потрібно було забезпечити безбар’єрність місць гри та проживання. По-четверте, слід було передбачити можливість сурдоперекладу для спортсменів із порушеннями слуху. Слід також віддати належне організаторам: усі ці питання було вирішено.

Зупинимося на умовах проведення чемпіонату світу та його результатах.

Гра проходила в 7 турів за швейцарською системою. Проводився загальний особистий залік, особистий залік у трьох секціях відповідно до трьох нозологій інвалідності, а також командний залік. Команди могли формуватися за різними критеріями – одна команда від однієї країни незалежно від нозології гравців, по одній команді з гравців однієї нозології від однієї країни, інтернаціональні команди з гравців однієї нозології. Всього було заявлено 12 команд. Україна й Угорщина сформували команди з шахістів різних нозологій, Росія представила три команди від усіх трьох нозологій, Польща – від двох (сліпих і глухих), Німеччина – від шахістів з ураженнями ОРА і від жителів Дрездена. Крім того, було утворено 3 інтернаціональні команди зі спортсменів з ураженнями ОРА. Слід зазначити, що шахісти з вадами зору становили явну меншість учасників. Їх було 13, тоді як від інших нозологій – по 25. Кожна команда складалася з чотирьох учасників. Проте, оскільки жеребкування проводилося за правилами індивідуальних змагань, в очних зустрічах могли боротися представники однієї команди. 

До складу команди України увійшли Ярмонов, Васін, Григорчук і Коваленко. Від самого початку було зрозуміло, що фаворитом особистих і командних перегонів стануть шахісти з вадами зору з Росії. Всі чотири члени їхньої команди входили до сімки гравців із найвищим рейтингом. У складі було три міжнародних майстри і майстер ФІДЕ. Щоправда, всі вони є інвалідами третьої групи, яких в Україні взагалі не допускають до участі в чемпіонатах серед незрячих шахістів. Та про це поговоримо дещо згодом.

Виходячи з рейтингів команд, було ясно, що, крім того, боротьба за медалі розгорнеться між російськими командами шахістів з порушеннями ОРА та слуху, польськими командами шахістів з порушеннями зору та слуху, а також командою України. Вже після першого туру стали очевидними амбітні наміри українців. У чотирьох партіях вони набрали чотири очки. Проте й суперники не збиралися пасти задніх.

Особливістю швейцарської системи жеребкування пар учасників для наступного туру є зведення між собою гравців з однаковою кількістю очок. Тому сильніші грають із сильнішими, а слабші – зі слабшими. Але, граючи зі слабшим, легше здобути перемогу, а для сильніших дорога «нагору» є ускладненою. Тому їх часто наздоганяють «знизу», і доводиться знову та знову продиратися крізь щільний шар суперників. Так сталося і цього разу. Попри те, що команда України постійно трималася за лідерами – командою росіян з вадами зору, перед останнім туром боротьба за срібні медалі вкрай загострилася. У лідерів було 19 очок, у команди України та команди сліпих Польщі – по 16, у росіян з порушеннями ОРА – 14,5 очок.

Питання про переможця командних змагань було практично знято, а от доля срібних і бронзових медалей була абсолютно неясною.

Принадою цієї боротьби стало те, що в останньому турі двоє українців зустрічалися з грізними поляками – шахістами з вадами зору. Про польську команду достатньо сказати, що в її складі виступали чемпіон Європи 2011 року Пьотр Дукачевський і чинний чемпіон світу Яцек Стаханчик. І все ж в обох очних зустрічах останнього туру з поляками українці святкували перемогу. Здолавши опір найсильнішого росіянина з вадами слуху Віктора Варєжкіна, я приніс команді ще одне очко.

Таким чином, команда України набрала 19 очок і завоювала срібні медалі. Ми відстали на три очка від переможців – росіян з вадами зору і випередили на очко бронзових призерів – росіян з порушеннями ОРА. В особистому заліку переміг міжнародний майстер Олексій Смирнов із Росії (вади зору) з шістьма очками. Друге та третє місця також у росіян – С. Бабарикіна (вади зору) та С. Міхєєва (порушення ОРА) з результатом 5,5 очок.

Організатори відзначили 8 призерів у загальному особистому заліку. Тут шосте місце дісталося українцю І. Ярмонову (5,5 очок), а сьоме – автору цих рядків (5 очок). Крім того, проводився особистий залік за трьома секціями відповідно до нозологій. І українці в цих номінаціях здобули ще дві медалі: В. Коваленко отримав золоту медаль за кращий результат серед шахістів з вадами слуху (4,5 очка), а І. Ярмонов – бронзову медаль за досягнення серед шахістів з порушеннями ОРА. У заліку серед шахістів з вадами зору я посів четверте місце.

Цікаво, що попереду опинилися лише росіяни, які, як я вже зазначав, є інвалідами третьої групи. Вони, як за міжнародним визначенням сліпоти, так і за українською практикою, взагалі не повинні допускатися до таких змагань. Але проблема полягає в тому, що на міжнародних змаганнях незрячих шахістів відсутній медичний контроль, і, фактично, кожна країна може відрядити на ці змагання того, кого захоче, керуючись власним розумінням.

Так ось в Україні ми керуємося розумінням, що шахи надають унікальні можливості для реабілітації незрячих. Звісно, в нашій країні, багатій на шахові таланти, неважко знайти сильних гравців – інвалідів третьої групи. Але ж це означатиме «перекриття кисню» для інвалідів із більш важким ступенем ураження зору, які, власне, і потребують реабілітації через заняття шахами насамперед.

Інакше мислять росіяни. Для них державний престиж – понад усе. Здобувати медалі на міжнародних змаганнях вони ладні будь-якими способами. І неважливо, що справжнім сліпим з РФ віднині дорога на міжнародний рівень закрита! А пригадаймо: за радянських часів тотально сліпі російські шахісти Микола Руденський, Сергій Крилов, Петро Стрижньов, Анатолій Гімадєєв були основою збірної СРСР, тричі перемагали на особистих чемпіонатах світу та на численних командних змаганнях. Бо тоді інвалідів ІІІ групи до таких змагань не допускали, а, окрім того, масово випускали шахову літературу шрифтом Брайля, створювали шахові гуртки практично на всіх УВП, проводили чимало всесоюзних і регіональних змагань.

Я написав «пригадаймо», але парадоксально, що в Росії вже мало хто й пам’ятає тих видатних сліпих шахістів. І це, якщо хочете, зворотна сторона медалі претензії на державний престиж за будь-яку ціну. Адже при цьому люди лишаються тільки витратним матеріалом, який завжди можна кимось замінити. Ба більше: саме таке розуміння місця особистості в суспільстві в Росії нав’язується століттями. Звідси – нехтування історією та її уроками «іванами непомнящими» всіх часів. Звідси – готовність іти вперед по трупах і своїх, і чужих, як це було ще за часів монголо-татарської навали.

Мабуть, варто вибачитися за таку історико-філософську ремінісценцію, але на чемпіонаті світу серед шахістів з інвалідністю довелося побачити віддзеркалення двох світів – світу справжньої реабілітації інвалідів і їх інтеграції в суспільство та світу тоталітаризму з нехтуванням загальнолюдськими цінностями справедливості й поваги до людей. Якщо подивитися фотографії на сайті чемпіонату (http://www.worldchess-disabled.com/), то легко зрозумієш різницю між іноді вкрай важкими ураженнями шахістів із європейських країн і молодими російськими здорованями. Наприклад, мені довелося грати зі швейцарцем, у якого, мабуть, внаслідок аварії, залишився лише один палець на руці, а сам він пересувається на візку з електромотором. Чесно кажучи, потискати цей палець перед партією та після її закінчення було дещо моторошно.

А ось так звані сліпі з Росії не стали кваліфікованими шахістами, маючи інвалідність із дитинства. Навпаки, вони, здебільшого, здобули кваліфікацію та шахові звання ще до того, як отримали довідку про інвалідність. Не секрет, що, коли Росії потрібні спортивні кадри для змагань серед інвалідів, «намалювати» такі довідки – не проблема.

І все ж закінчимо на позитивній ноті. Особисто я вперше в житті грав у турнірі, де було так багато інвалідів різних нозологій. Виникає питання: ну, добре, гра інвалідів зі здоровими має очевидний реабілітаційний сенс, а що дає гра між собою інвалідів різних нозологій? І тут мені спадає на думку образ мосту. Мосту, що з’єднує людей попри будь-які обмеження, мосту, в якому критично-важливу роль відіграє суспільство в цілому – його державні, громадські та комерційні структури. Саме завдяки поєднанню всіх цих компонентів і став можливим визначний шаховий форум людей з фізичними обмеженнями, але незламних духом.

Сергій ВАСІН.

ПОЕТИЧНА СТОРІНКА

Святе Письмо та світ античності, далі Всесвіту та суто земне кохання. Усе це є  у віршах Євгена Познанського, переможця всеукраїнських та міжнародних фестивалів літературної творчості, ім’я якого добре знайоме нашим читачам.  Пропонуємо вашій увазі  поезії цього автора, більшість з яких друкується вперше.
ЧЕЧЕВИЧНАЯ ПОХЛЕБКА*

«У брата в котелке клокочет вкусно,

А у меня урчит пустой живот:

Приносит нам достойную добычу

Не каждая из непростых охот.

Напрасно я гонялся за козою,

С пустым колчаном вот пришел назад.

Нет, видно, нужно браться за мотыгу,

Да овощи растить себе, как брат.

Брат предлагает угостить похлебкой,

Но первородство просит уступить,

Чтобы не я, а он теперь был старшим.

Да пусть как хочет, лишь бы закусить. 

Ну что дает мне это первородство?!

Что честь моя, и честь моих детей?!

Её не съешь, когда в кишках клокочет;

Похлебки миска в сотню раз ценней!» –
________________

* Согласно Библии, старший сын праотца Исаака Исав продал старшинство, первородство, младшему брату Иакову за миску чечевичной похлебки. Вследствие чего не он, а именно Иаков стал родоначальником народа израильского.

Исав сказал и отдал первородство.

Не он, а брат теперь начнет народ,

Народ, который будет избран Богом,

А сам Исав лишь раз набил живот. 

Не зря, не зря рассказ об этой сделке

Навеки сохранила Книга Книг,

Ведь то, как Божий Дар на суп меняют

Сегодня можно видеть каждый миг.

Порою говорят: «Несправедливо!

Неужто брату брат помочь не мог

Без всяких сделок? Почему, в итоге,  

Не помешал такому делу Бог?»

Нет, справедливо! Что не говорите, 

Не должен получить Дар Божий тот,

Кто для того, чтобы набить желудок,

Его за миску супа отдает.

ЗАМОРОЗОК

Как холодно, как красно, как спокойно!

Напудрил инеем ноябрь сухой газон.

В рассвете тополя краснеют стройно.

Лед хрустнул под ногою, как пистон.

Морозцы не дождались листопада,

Лишь кое-где увидишь лист сухой.

Стряхнуть листву еще деревьям надо,

Но ветру места нет такой порой.

Сейчас мороза красные улыбки,

Но скоро постараются ветра,

Лист полетит разорванной открыткой,

И грустно-горьким будет дым костра.

СИНИЕ ВСПЫШКИ

Я заметил, что очень уж часто,

В темноте наших улиц ночной,

Появляются синие вспышки

И сирены пугающий вой.

Может раньше неменьше бывало,

Да я просто не думал о том,

Но теперь каждый вечер мигает

«Скорой помощи» синим огнем.

Скажешь: «Дедушкам, бабушкам плохо,

От того, что творится кругом».

Так-то-так, но мне кажется, люди,

Что тут дело не в этом одном.

«Скорых помощей»  мрачные вскрики

В страшный общий сливаются стон,

Он не просить свободной дороги,

Чьей-то помощи требует он.

Но зовет и зовет бесполезно,

Улетая в в вечернюю высь.

Синим пламенем грозным и мрачным

Эти вспышки мигалок взвились.

То ли пламя зовет: «Помогите!»

То ли все пожирает собой. 

Плохо, плохо сейчас Украине

Этой теплой и грозной зимой.

КУКЛА

Чтобы это значило, если кукла снится,

Девочке, которая выросла давно

Девочке, к которой юбилей стучится,

А какой неважно, вам ведь все равно.

Куколка кудрявая, открывает глазки,

Платъеце короткое, в красные цветы,

«Вот такая куколка», – вся светясь от ласки,

«Или может пупсик?» – вспоминаешь ты.

Что бы это значило? Ты звонила тёте;

Ты листаешь сонник: может скажет он?

Ничего разумного в нем вы не найдете.

Я сумею лучше объяснить твой сон.

Если в сновидениях видишь ты игрушки,

Не назвать малышкою мне тебя нельзя.

Это значит сердце у тебя девчушки,

И влюбился значит я в тебя не зря. 

*****

Наглотались губы поцелуев.

Даже страсть насытилась пока.

Только отпустить никак не может

Плеч твоих теперь моя рука.

И пускай пока утихли ласки,

Ты  вот-вот себя укроешь сном. 

Нежность у меня не засыпает, 

вот она, в касании моем.

И без звука, без единой ноты,

В тишине полночной темноты,

Все что есть во мне теперь живого

Говорит, как мне нужна вся ты.

Говорят и руки, вот обьятья

До сих пор никак не разомкну.

Взгляд который в темносинем мраке,

Всеж твою находит белизну.

Вряд ли ты сама и понимаешь,

Как люблю тебя я,  что уж там.

Нас  покоем тихим  укрывают

Нежность с доброй дрёмой пополам.

ДУЭТУ «СВЕЖИЙ ВЕТЕР»

Замечательным музыкантам 

Александру Шевченко и Алине Бойко

Пустыня с юга грозит самумом,

Торнадо, смерчи нам запад шлет,

Но есть на свете и свежий ветер,

Который жизнь всем цветам дает.

Так ваши руки, искусство ваше,

Так скрипки песня, гитары звон,

Приносят радость усталым душам,

Приносят звуки из всех времен.

Звучит ли чардаш прекрасный Монти,

Иль Боккерини то менуэт,

Простая ль песня, все освежает,

Вливает в душу тепло и свет.

Ваш «Свежий ветер» прогонит сухость,

К которой все мы привыкли так.

Он разгоняет печали тучи,

Не позволяет нести им мрак.

И вы даете нам эту радость,

Гитары рокот, смычка полет. 

Пускай почаще поет нам скрипка,

Гитара чаще пускай поет!

ПЛАНЕТА ГАНИМЕД

Там в космосе, над нашим небосводом,

Вокруг Юпитера, крупнейшей из планет,

Рой спутников летает хороводом,

Есть среди них и спутник Ганимед.

Да, спутник только, а ведь он размером

Сам многие планеты превзойдет,

Однако, вот уже какую эру,

Вокруг Юпитера сужден ему полет.

Как выдержать такое унижение?

И он с орбиты раз решил сойти,

Но велико гиганта притяжение,

Он кончил бегство, не начав пути.

– «Куда, малыш?!» – гремит ему Юпитер,

Аж пыль от астероидов летит,

Вы что, планетой тоже стать хотите?

Не выйдет! Стыд и срам вам! Срам и стыд!

– «Я не малыш, я сам уже планета», –

Ответил Ганимед, – «Назло врагам

Я из мечты не делаю секрета,

Я вокруг Солнца должен мчаться сам!»

«Дитя, не сможешь» – и уже без гнева

Сказал гигант, – «В системе места нет.

Взгляни направо и взгляни налево,

Везде легли пути других планет.

Я отпущу – тебя Сатурн утянет,

Пусть издали он с кольцами хорош,

Но если он твоим владыкой станет

От солнца дальше ты еще уйдешь.

А может вовсе не увидишь света,

В пыли его холодного кольца.

Не я тебя пленил, неправда это,

Нас вместе создала рука Творца!»

БАРБАРИС

Он хватает зеленой ручонкой

Как ребеночка  пальцы,  листва,

Очень мелкие крошки листочки

гладят край моего рукава.

И, качнувшись от резких движений,

Красно-розовых ягод букет

Дунул прямо в лицо чем то сладким,

И похожим на запах конфет.

Как конфет? Так и есть! Понимаю,

Барбарис! Да ведь это же он!

Вот уж я, горожанин в квадрате,

Чаще нюхаю гарь и бетон.

И какие-то странные фрукты,

Из далеких, заморских земель,

А узнал барбарис наш природный,

Только вспомнив, да-да, карамель.

УВАГА! ПЕРЕДПЛАТА

НА 2016 РІК!
Ви хочете знати, як краще захистити свої права?

Хочете знати, що цікавого відбулося, навіть у найвіддаленіших осередках УТОС?

Вам цікаво знати, які дивні, іноді кумедні події відбуваються у світі?

А, може, ви пишете вірші та прозу і хочете побачити їх надрукованими? Чи побачити надруковані твори ваших друзів?

Тоді вам потрібна наша газета! 

Звертаємо вашу увагу, що з 2016 року плоскодрукована газета «Промінь» має один індекс – 61004 для індивідуальних передплатників і для організацій. Ціна теж одна – 32 грн. 40 коп. на рік – найнижча серед періодичних видань України. 

Тож, щоб життя було цікавим,

Щоб морок геть пішов з душі,

Даємо слушну вам пораду:

Наш «Промінь» ви передплатіть!
